MEDIA WISE  TIMISOARA 1 T/M 6 MAART 2010

Maandag 1 maart 

De Reis.
Op station Hilversum worden we door de ouders uitgezwaaid om 07.00 uur.

We hebben er voor gekozen om naar Boedapest te vliegen en vandaar met een busje (5 uur) naar Timisoara te rijden, de stad waar in 1989 de Roemeense revolutie uitbrak. Martijn de Vos is de enige jongen temidden van vijf meisjes, Marije Plompen, Suzanne Sluijter, Evelien Tuinder, Laura Kamphorst en Veronika Akhmetchina.
De busreis biedt ruimschoots gelegenheid om met de leerlingen te praten en te lachen! De stemming zit er goed in.

We rijden onder een groot bord, met daarop Timisoara, de stad binnen. Naast een aantal prachtige gebouwen vind je er de grauwe flatgebouwen. Buiten de brede winkelstraat in het centrum met luxe zaken en een Bank op elke straathoek is het verval duidelijk zichtbaar. Overal kapotte trottoirs b.v. 
In het Universiteitshotel worden we verwelkomd door Eugenia en Sorin, de Roemeense docenten die bij het project betrokken zijn. De ATC-ers ontmoeten er hun gastheer/vrouwen. De meeste hebben al per e-mail contact gehad. Spannend om in je eentje naar een familie te gaan waarvan de ouders geen Engels spreken. Ze vragen zich af waar ze terecht zullen komen en hoe de eerste avond zal verlopen. 
Liceul de Arte Plastice .
Er zitten 300 leerlingen op deze ‘Kunstschool’ in de leeftijd van 8 t/m 18 jaar. Zij hebben 6 uur Kunst per week, zoals tekenen, schilderen, grafics, 3D en mode.

Het hele interieur ademt kunst. 
Er heerst al een aantal maanden grote angst dat de school komend jaar gesloten moet worden omdat de regering desastreuze bezuinigingen wil doorvoeren. Er moeten klassen van 30 leerlingen komen, dat is onwerkbaar in een Kunstopleiding. De school beschikt niet over eigen financiële middelen om dat probleem te lijf te gaan.
Dinsdag 2 maart
Introductie.
Veel leerlingen blijken wij al te kennen van vorige reizen en vooral van de documentaire workshop in Hilversum. Op onze vraag hoe de eerste avond verlopen is krijgen we enthousiaste reacties van de zes ATC-ers. De hele groep had met elkaar afgesproken in een bepaalde kroeg en ze hebben het heel gezellig gehad de eerste avond. 

De gezinnen zijn super gastvrij. Bij het meisje waar Laura logeert is het thuis zo klein dat moeder deze week elders slaapt zodat haar dochter een gast in huis kan nemen!

Martijn geeft aan dat hij zich eerder een vriend dan een gast voelt! 

Alle deelnemers ontvangen hun badge (weer een juweeltje qua vormgeving) en het programma. Er zijn 20 buitenlandse en 32 Roemeense scholieren. Sorin verzorgt een zeer goede inleiding over animatie met voorbeelden van You Tube. Zoals de georchestreerde onweersstorm: een groep mensen in een theater veroorzaakt een waar noodweer d.m.v. vingers knippen, op dijen slaan, handen wrijven, stampen en springen! Fantastisch!
Verder zien we voorbeelden van elk type animatie dat in de workshop uitgevoerd gaat worden. We zien cut out animatie, klei animatie, object animatie, graffiti sjabloon animatie, blackboard animatie en pixilation/people animatie. Ware kunstwerken met veel humor. Iedereen heeft zin om aan de slag te gaan.
Teambuilding.

Maar eerst is er teambuilding in de gymzaal. Een danskoppel geeft een demonstratie van een folkloristische dans. Na enige aarzeling gaat de hele groep vervolgens in op de uitnodiging om in een grote cirkel samen de dans uit te voeren. Ze vinden het eigenlijk best leuk! Het wordt hilarisch als er tenslotte een soort ‘afvaldans’ ingezet wordt. De hele groep gaat (als bij een polonaise) achter elkaar aan bewegen op de  muziek. De voorste danser heeft een opgerolde theedoek vast en probeert daarmee de staart van de slang te raken door allerlei bochten te nemen. Als het raak is gaat die persoon aan de kant staan. Net zo lang tot er niemand meer over is. Met dans heeft het dan niks meer te maken maar het vermaak is groot!
De opdracht.

Na de teambuilding worden de groepen bekend gemaakt. Zes groepen van acht of negen leerlingen van verschillende nationaliteit. Elke groep krijgt een type animatie toegewezen + een eqiuvalent voor de uitdrukking “It’s raining cats and dogs” in een andere taal. “Het regent pijpenstelen” of “Piove a catinelle” (Italiaans voor “het regent emmers”) of “Ploua de rupe pamantul” (Roemeens voor “het regent alsof de aarde breekt”). Van elke groepsdeelnemer wordt vervolgens de uitdrukking in de vreemde taal opgenomen én in zijn ‘moerstaal’. De muziekleraar verwerkt het allemaal digitaal en zal het later gebruiken voor de animaties.
Aan het werk.
Na de lunch gaan de groepen aan de slag in de hen toegewezen studio of in een klaslokaal. Eerst wordt er gebrainstormd. Veel creatieve geesten bij elkaar blijkt in sommige groepen wat lastig samenwerken. Ook wordt er (te) veel in het Roemeens gecommuniceerd omdat er in elke groep veel Roemeense scholieren zitten, dat is heel jammer. Aan het einde van de dag is er al veel klaar. Er is erg hard gewerkt. Per seconde film zijn 24 foto’s nodig! Het is monnikenwerk. Er worden plannen gemaakt voor de avond. De sociale behoefte in de groep is erg groot en de ervaringen van de eerste avond smaken naar méér. Ze zullen een andere kroeg aan doen en dat gebeurt vervolgens ook de rest van de week.
Woensdag 3 maart.
We zien wat vermoeide koppies binnenkomen. De ATC groep vertelt hoe gezellig ze het vinden om met de hele groep ’s avonds op stap te zijn. Iedereen trekt met elkaar op. Dat is een compliment aan de Roemeense leerlingen, zij zijn de initiators. Zij zijn heel enthousiast en zij voelen zich bevoorrecht om deze week mee te mogen maken in het gezelschap van buitenlandse scholieren. Ze zijn niet blasé of verwend. Ze staan open voor anderen en dat nodigt uit tot communiceren. Er is oprechte belangstelling voor elkaar. De sfeer is daardoor heel prettig.
De stand van zaken.

Vandaag wordt er verder gewerkt aan de animatie. Omdat in de meeste groepen het grootste deel van het werk gisteren al af was hebben de leerlingen vandaag niet veel te doen. Een tweetal leerlingen per groep kan de foto’s met het programma ‘Monckey Jam’ gaan bewerken om de animatiefilm te editen! 
Audio opnemen.

De rest gaat aan de slag met het opnemen van de geluidseffecten. Hoe maak je het geluid van regen en onweer. Plastic bubbeltjes papier doet wonderen. Neem daarbij grote vellen plastic waarmee je heen en weer beweegt en je hebt het gewenste geluid. Met een voice recorder wordt het opgenomen zodat het later digitaal bewerkt kan worden. 

Of je tikt met je nagels tegen de ruit. Als één persoon begint en vervolgens na elkaar anderen mee gaan doen dan bouwt zo’n regenbui zich op. Het is mooi om te zien hoe bij één groep dat perfect georganiseerd verloopt. Een Roemeense jongen orchestreert het geheel en de groep gaat er helemaal in op. Experimenteren met het geluid dat kraaien maken levert een hoop lol op. Welke stem geeft het beste resultaat?
Maar in een aantal groepen is te weinig te doen. Veel deelnemers gaan rondwandelen en kijken bij andere groepen totdat ze weer actief betrokken worden bij het proces. Daardoor is er wel veel gelegenheid om met elkaar te kletsen. Communiceren in het Engels wordt zo ruimschoots in praktijk gebracht!
Donderdag 4 maart
Geluid bewerken.

Ook nu vooral veel wachten. De muziekdocent is degene die alle geluiden moet bewerken. Deze man is niet communicatief. Als een soort zombie zit hij de hele dag met zijn koptelefoon op achter zijn laptop. Dan heeft het geen zin om er als groep omheen te gaan zitten, je hoort toch niks. Hij zou op z’n minst de groep steeds kunnen laten horen wat het effect is van zijn nabewerking. Nu mag heel af en toe één leerling door de koptelefoon luisteren of het goed is. Een andere docent voegt tenslotte de audiobestanden toe aan de gemonteerde animaties. Deze nog jonge man is heel betrokken en voortdurend in gesprek met de scholieren. Ze hangen dan ook om zijn laptop heen. 
Proces evaluatie.

Een kwart van de deelnemers houdt ondertussen een soort van evaluatie onder leiding van Vernon Russell (de Engelse docent) en enkele andere docenten. Eerst wordt gekeken naar beeldmateriaal van de Italiaanse docente die het opnemen van de geluiden bij de groep van de pixilation heeft vastgelegd. Het is heel mooi om te zien hoe de Roemeense jongen de leiding neemt en krijgt in dat proces. Vervolgens wordt de aanwezigen gevraagd wat ze inhoudelijk van de workshop vinden, tot nu toe. Het blijkt voor sommige buitenlandse scholieren moeilijk om zich betrokken te voelen bij de groep als er voortdurend in het Roemeens gecommuniceerd wordt. Ook nodigen sommige typen animatie veel meer uit tot samenwerking dan andere. Er zijn ook positieve geluiden over de samenwerking. Als de tijd genomen is om eerst als groep goed te brainstormen dan werpt dat duidelijk zijn vruchten af in het proces en is er sprake van een WIJ-gevoel. 
Sightseeing Timisoara.
’s Middags gaan we de stad bekijken. Vanwege de regen wordt het programma ingekort. We bezoeken wel de Orthodoxe en de Katholieke kerk. De Orthodoxe kerk is prachtig. We kijken onze ogen uit. Wat op valt is dat er geen banken staan. Bezoekers zitten op de grond, de mannen en de vrouwen gescheiden! De Katholieke kerk is niet echt toegankelijk, er staat een groot hek in de entree. Dit interieur is duidelijk minder indrukwekkend. Naast deze kerk staat het Museum van Timisoara. Eugenia vertelt ons dat er veel werk hangt van kunstenaars die in het verleden op haar school hebben lesgegeven. De opa van een van haar leerlingen exposeert er ook, het meisje is zichtbaar trots. Haar ouders zijn ook kunstenaars. 

Feest.

De leerlingen gaan naar huis om zich op het avondprogramma voor te bereiden.

We eten gezamenlijk in een pizzeria. Opvallend is dat er al diverse pizza’s klaar staan als we binnenkomen. ‘Find your pizza’ is het motto. Maar het is erg geanimeerd en de pizza’s zijn heerlijk.

Dan is het party time! We lopen met z’n allen naar de plek waar het feest plaats vindt. Een sfeervolle kroeg met drie ruimtes. Er kan worden gepraat, geschaakt, gekaart en gedanst. Een lesje rock& roll werkt op ieders lachspieren. Twee Roemeense deelneemsters doen buiten een act met vuur. Ze oogsten veel lof. De zusjes zijn in de zomer regelmatig te vinden op straattheaterfestivals met diverse acts. De avond is een groot succes. 
Vrijdag 5 maart.
De laatste loodjes.

Sommige groepen moeten op school komen om de laatste hand te leggen aan het geluid. Anderen mogen uitslapen. Maar er heerst onduidelijkheid over welke groep eerst met de muziekdocent aan de slag mag. Dat betekent wéér wachten. Er is duidelijk minder energie en sommigen zoeken een rustig plekje op.

Om 11.00 uur wordt er op verzoek van Eugenia geëvalueerd. Het is een Kunst school, dus iedereen kan zijn mening ventileren op een groot vel papier, vooral ook door het maken van een tekening. Het is echter te vol in de studio, deze opzet is niet zo handig.
Shoppen.

Na de lunch is er vrije tijd. Velen gaan shoppen in Iulius Mall, de grootste van Oost Europa, aan de rand van de stad. De lange rij taxi’s die standbye staan zegt genoeg over de populariteit van het winkelcentrum. Je vindt vooral modezaken en horecagelegenheden in dit immense gebouw. Veel glamour en kitsch. Een schril contrast met de staat van onderhoud van de doorsnee winkels, huizen en wegen in de rest van de stad. 
Faculteit voor de Kunsten.

Bepakt met kleding, souvenirs en etenswaren voor de terugweg treffen we de groep leerlingen aan het einde van de middag bij de Faculteit voor de Kunsten in het centrum van Timisoara. Een oud-leerlinge van de Roemeense school zit hier in haar laatste jaar. Ze laat ons een kijkje nemen in de ateliers. Verdieping één is voor 3D objecten, verdieping twéé voor Grafic Design en de derde verdieping brengt ons bij de discipline schilderen. We zien prachtige en vervreemdende dingen en alles er tussen in. 
Presentatie van de animaties.

Op de zolderverdieping vindt dan uiteindelijk de presentatie van de animaties plaats. Veel ouders, medestudenten en Roemeense collega’s zijn aanwezig om dit gebeuren mee te maken en de lokale pers komt het vastleggen. De getoonde animaties zijn kort maar krachtig én grappig! De makers worden naar voren gehaald door rector Eugenia. Ze krijgen een oorkonde, een groepsfoto en een soort koek met de toepasselijke naam ‘Eugenia’, een merk dat al voor de revolutie bestond. Tot slot worden alle docenten bedankt en wordt met weemoed gerefereerd aan het aflopen van het project Media Wise. Het is het einde van deze unieke samenwerking!  De docenten nemen afscheid van al die buitenlandse scholieren. Vier Roemeense leerlingen zijn bij alle uitwisselingen van de afgelopen twee jaar betrokken geweest en ook sommige Finse en Italiaanse scholieren hebben we een paar keer meegemaakt, we hebben hen letterlijk en met name figuurlijk zien groeien!
Zaterdag 6 maart.
Vertrek.

Om 07.00 uur vertrekken we vanaf het hotel. De ATC-ers worden uitgezwaaid door hun gastheer en gastvrouwen. Het sneeuwt flink. Maar als we Timisoara goed en wel uit zijn houdt het gelukkig op en komt de zon door. De meeste leerlingen zijn stilletjes. Op onze vragen naar bijzondere momenten krijgen we summier antwoord, ze vallen langzaam maar zeker bijna allemaal in slaap.
We komen vroeg aan op de Luchthaven van Boedapest  waar we na het inchecken veel tijd hebben om onze evaluaties te schrijven. Verder doen we ons best om alle meegegeven etenswaren en flessen water op te maken voordat we door de douane gaan. De vlucht verloopt prima en we landen een kwartier te vroeg op Schiphol. Op station Hilversum worden we door enkele ouders en het vriendje van opgewacht.
Conclusie.

Terugkijkend kunnen we zeggen, dat het een bijzondere en enerverende week is geweest waar de nadruk met name lag op het sociale aspect van de uitwisseling. Het programma was vrij summier en eenzijdig. De meeste leerlingen hebben er niet alles uit kunnen halen, en het is jammer dat ze niet meerdere vormen van animatie hebben kunnen uitproberen. De groepen waren te groot, niet iedereen kon actief betrokken worden bij het proces en omdat er in elke groep zo veel Roemeense scholieren zaten was het heel lastig om in het Engels te blijven communiceren. 
Opvallend was de manier van werken, de nadruk lag op creativiteit en zelfwerkzaamheid. Het programma was vrij open en niet erg gestructureerd. Dit leverde voor veel leerlingen een vorm van wachten op. Dit wachten werd gelukkig gecompenseerd door veel met elkaar te communiceren. Ook dat is een belangrijk aspect van een uitwisseling. 
Het was de vijfde mooie week!
Dubbel.
Deze uitwisseling was de laatste van Media Wise. Het twee jarig project, dat mogelijk was door de subsidie van de Europese Unie, loopt hiermee af. Het is een dubbel gevoel. Enerzijds weemoed en anderzijds opluchting. Weemoed omdat het een geweldige ervaring was voor onze AV leerlingen om samen met buitenlandse scholieren Media Workshops te kunnen volgen over thema’s die niet in ons curriculum zitten. In een gastgezin verblijven is een intensieve manier om met een andere cultuur kennis te maken. De noodzaak om in het Engels te communiceren doet wonderen voor het overwinnen van gêne en geeft de leerlingen een stukje zelfvertrouwen. De sociale activiteiten tijdens zo’n uitwisseling zijn vormend voor hun verdere ontwikkeling.
Na zes jaar komt er een einde aan de samenwerking met de scholen uit Finland, Italië, Engeland en Roemenie. De eerste drie jaar waren we allemaal betrokken bij “European Cinema and Young People”. Vervolgens hebben we een jaar uitgetrokken om een nieuwe projectaanvraag te doen en de afgelopen twee jaar was er Media Wise. We deden workshops Fotografie in Helsinki, Web toepassingen in Viareggio, TV Nieuws in Torquay, Documentaire maken in Hilversum en tenslotte Animatie in Timisoara. Wat een rijkdom om dit te mogen organiseren voor onze leerlingen en voor ons zelf!
Wij hebben met onze buitenlandse collega’s een goede band opgebouwd. Een aantal zullen we zeker nog eens terug zien. De samenwerking verliep goed, we konden altijd op elkaar rekenen. Dat is bijzonder leert de ervaring van andere collega’s in vergelijkbare projecten. We hebben veel geleerd. Het gaat lang niet altijd zoals je gewend bent. Elke cultuur heeft zijn eigen aanpak, dat is heel tastbaar als je een workshop in het buitenland meemaakt. Dat is verrijkend.
De grootste winst van de Europese ervaring is dat we als docenten de kans gekregen hebben om getuige te zijn van wat er tijdens zo’n uitwisseling met onze leerlingen gebeurt. We hebben hun vertrouwen genoten, we hebben elkaar in veel verschillende situaties meegemaakt. We waren getuige van een ander stukje van hun leven. Die band maakt voor ons het verschil! 
Maar er is ook opluchting. Deelname aan een Europees Project betekent altijd heel veel bureaucratie. Heel veel papieren rompslomp om alles te verslaan en te verantwoorden. Vooral de financiële afwikkeling is vervelend. 

Er liggen nu nog 2000 foto’s, 14 uur film en een hoop rapporten te wachten op verwerking. Op de website vindt u alles over de afgelopen twee jaar:

http://web.mac.com/revnon/Media_Wise_Europe/Home_Page.html 

Het is het vele werk zeker waard geweest maar het is nu mooi geweest!

Jeroen Huizing en Franka Stas.
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